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ritolu fil-qosor. 

Emenda ta' 
l-artikolu 2 

tal-liġi 
prinċipali. 

Emenda ta' 
l-artikolu 10 

tal-liġi 
prinċipali. 

Emenda ta' 
l-artikolu 11 

tal-liġi 
prinċipali. 

(L.S.) 

Nagħti l-kunsens tiegħi. 

ANTON BUTTIGIEG 

President 

20 ta' Lulju, 1981 

ATT Nru. XXVII ta' 1-1981 

ATT biex ikompli jemenda l-Ordinanza Elettorali dwar il-Votazzjoni, 
Kap. 163. 

IL-PRESIDENT, bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati, 
imlaqqgħa f'dan il-Parlament, u bI-awtorita ta' l-istess, ħareġ b'liġi dan 
li ġej:-

1. Dan l-Att jista' jissejjaħ l-Att ta' 1-1981 li jemenda l-Ordinanza 
Elettorali dwar il-Votazzjoni, u gtlandu jinqara u jiftiehem ħaġa waħda 
ma' l-Ordinanza Elettorali dwar il-Votazzjoni, hawnhekk iżjed 'il qud­
diem imsejħa "il-liġi prinċipali". 

2. Fis-subartikolu (1) ta' l-artikolu 2 tal-liġi prinċipali, minnufih 
wara t-tifsira ta' "karta ta' l-identita" għandha tiżdied it-tifsira ġdida li 
ġejja: 

"dokument għall-votazzjoni" tfisser id-dokument għall-votaz­
zjoni li għandu jintbagħat lill-eletturi taħt l-artikolu 11 ta' dan 
l-Att;". 

3. Fis-subartikolu (b) ta' l-artikolu 10 tal-liġi prinċipali minflok il­
kliem "il-ġranet" għandhom jidħlu l-kliem "il-ġurnata". 

4. L-artikolu 11 tal-liġi prinċipali għandu jiġi emendat kif ġej: 

(a) minflok is-subartikolu (l) tiegħu għandu jidħol dan li 
ġej: 

"(1) Il-Kummissjonarji għandhom, f'xi żmien mhux aktar 
tard mill-ħmistax-il jum wara l-pubblikazzjoni tar-Writ, jib­
għatu lil kull elettur li ismu jkun jidher fl-aħħar Reġistru Elet­
torali rivedut u li dwaru tkun inħarġet karta ta' l-identita li 
tkun għadha valida, dokument, f'dan l-Att imsejjaħ "doku-



ġej: 

ment għal1"votazzjoni", skond il-forma u li jkun fih i1-parti­
kolaritajiet imsemmija fit-Tielet Skeda li tinsab ma' din l-Ordi­
nanza, u jkun ta' dak il-materjal u magħmul b'dak il-mod kif 
fil-fehma tal-Kummissjonarji jipprovdi ħarsien biżżejjed kontra 
falsifikazzjoni: 

Iżda kull meta l-Kummissjonarji jkunu sodisfatti li dak 
J-elettur ma jkunx għad għandu l-kwalifiki meħtieġa biex jiv­
vota, dawn m'għandhomx jibagħtulu d-dokument għall-votaz­
zjoni."; 
(b) fis-subartiko1i (2), (3), (4) u (5) tiegħu, minflok il-kliem 

"bl-avviż liIl-eletturi", kull fejn jinsabu, għandhom jidħlu f'kull każ 
il-kliem"bid-dokument għall-votazzjoni" u minflok il-kliem "l-avviż" 
kull fejn jinsabu x'imkien ieħor, għandhom jidħlu f'kull każ il­
kliem "id-dokument"; u 

(ċ) fis-subartikolu (4) tiegħu, minflok il-kliem "l-ewwel jum 
tal-votazzjoni" għandhom jidħlu l-kliem "il-ġurnata ta' l-elezzjoni". 

5. Fis-subartikolu (5) ta' l-artikolu 12 tal-liġi prinċipali -
(a) minflok il-kliem ''l-ewwel ġurnata iffissata għall-votaz­

zjoni" kull fejn jinsabu, għandhom jidħlu f'kull każ il-kliem "il-ġur­
nata ffissata għall-votazzjoni"; 

(b) minflok il-kliem "sebat ijiem tax-xogħol" għandhom jid­
ħlu l-kliem "tnax-il jum tax-xogħol", u 

(ċ) minflok il-kliem "ħamest ijiem tax-:xogħol" għandhom 
jidħlu l-kliem "għaxart ijiem tax-xogħol". 

6. Minflok l-artikolu 18 tal-liġi prinċipali għandu jidħol dan li 
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Emenda ta' 
l-artikolu 12 
tal-liġi 
pdnċipali, 

Soslituzzjoni 

"Postij iet 18. (1) F'kull post ta' votazzjoni għandu jkun hemm 
lista tal-eletturi li jistgħu jivvutaw f'dak il-post ta' votazzjoni. 
Din il-lista tkun prova konklużiva biex turi jekk persuna tis­
tax jew le tivvota f'dak il-post ta' votazzjoni. 

ta' l-artikolu J [) 
tal-liġi 
prinċipali, 

LI ħinijiet 
tal­
votazzjoni, 

(2) Il-votazzjoni għandha ssir f'jum li .jkun is-Sibt. 
n-votazzjoni għandha tibda fis-7 a.m. u tispiċċa fl-1O.00 p.m.: 

Iżda kull elettur illi fl-egħluq tal-votazzjoni jkun 
f'post ta' votazzjoni sabiex jivvota, għandu jedd li jirċievi 
l-polza tal-votazzjoni u li jivvota: 

Iżda wkoll, meta l-Kummissjonarji jkunu sodisfatti 
li hħin tal,votazzjoni jkun tnaqqas jew ikun se jitnaqqas, għal 
xi raġunijiet li fuqhom ma jkollhomx kontroll fil-postijiet tal­
votazzjoni kollha jew f'wieħed minnhom jew iktar, huma jis­
tgħu jtawwlu l-ħin stabbilit għall-votazzjoni f'dak il-post jew 
f'dawk il-postijiet tal-votazzjoni sabiex jagħmlu tajjeb, għall­
imsemmi ħin mitluf.". 

7. ,FI�artikolu 20 tal-liġi prinċipali minflok il-kliem "l-ewwel ġur- Emenda ta' 

oata iffissata għall-votazzjoni" għandhom jidħlu l-kliem "il-ġurnata ffis- l-artikolu 20 
sata għall-votazzjoni". tal-liġi 

prinċipali, 

8., L-artikolu 21 tal.liġi prinċipali għandu jiġi emendat kif ġej: Emenda ta' 
l-artikolu 21 

(a) minflok is-subartikolu (1) tiegħu għandu jidħol dan li tal-liġi 
ġej: prinċipali, 
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Sostituzzjoni 
ta' l-artikolu 29 
tal-liġi 
prinċipali. 

ġej: 

ġej: 

"(1) Kull elettur li jkun irid jivvota għandu jmur fil-post 
tal-votazzjoni speċifikat fid-dokument għall-votazzjoni li huwa 
jkun irċieva u għandu jikkonsenja dak id-dokument lil Assis­
tent Kummissjonarju f'dak il-post tal-votazzjoni fil-�rnata u 
matul il-ħinijiet stabbiliti għall-votazzjoni. "; 

(b) fis-subartikolu {2) tiegħu -

(i) minflok il-kliem "l-avviż lill-e1etturi" kull fejn jin­
sabu għandhom jidħlu f'kull każ il-kliem "id-dokument għall­
votazzjoni" u minflok il-kliem "l-avviż" kull fejn jinsabu x'im­
kien ieħor , għandhom jidħlu l-kliem ·'id-dokument"; u 

(iD wara l-kliem "dik il-persuna" żied il�kliem "(anke 
jekk fil-każ tiegħu ma tkunx inħarġet karta ta' l-identita 'li tkun 
għadha valida fiż-żmien imsemmi fl-artikolu 11 (1) ta' din l­
Ordinanza) "; 

(ċ) minflok is-subartikolu (3) tiegħu għandu jidħol dan li 

"(3) Ebda persuna ma titħalla tivvota jekk ma tippro­
duċix u ma tikkonsenjax id-dokument għall-votazzjoni lill­
Assistent Kummissjonarju."; 

(d) minflok is-subartikolu (4) tiegħu għandu jidħol dan li 

"(4) Ma titħalla li ssir ebda investigazzjoni fil-waqt tal­
votazzjoni dwar il-jedd ta' xi persuna li tivvota, sakemm isem 
dik il-persuna jkun jidher fil-lista msemmija fis-subartikolu ( l )  
ta' l-artikolu 18 ta' din l-Ordinanza; izda l-Assistenti Kummis­
sjonarji jistgħu, qabel ma jagħtu l-polza tal-votazzjoni lil elet­
tur, jaghmlulu dawk il-mistoqsijiet li jidhirlhom xierqa sabiex 
jissodisfaw ruħhom mill-identita ta' dak l-elettur. "; 

(e) fis-subartikolu (5) tiegħu, minflok il-kliem "ta' l-avviz 
imsemmi fis-subartikoli ta' qabel dan" għandhom jidħlu l-kliem 
"tad-dokument għall-votazzjoni, u wara li jkunu issodisfaw ruħhom 
mill-identita ta' l-elettur"; 

(f) fis-subartikolu (8) tiegħu, minnufih wara l-kliem "ta' 
l-artikolu 18 ta' din l-Ordinanza" għandhom jidħlu l-kliem "u ]i 
xort'oħra tissodisfa l-ħtiġiet ta' dan l-artikolu"; 

ġej: 
(ġ) minflok is-subartikolu (0) tiegħu għandu jidħol dan li 

"(10) Bla hsara għad-disposizzjonijiet ta' din l-Ordi­
nanza, ebda elettur ma jitħalla jivvota ħlief fil-post tal-votaz­
zjoni speċifikat fid-dokument għall-votazzjoni ippreżentat 
minnu sabiex jivvota ."; u 

(ħ) is-subartikolu ( l  l )  tiegħu għandu jitħassar. 

9. Minflok l-artikolu 29 tal-l iġi prinċipali għandu jidħol dan li 
ġej: 

''Votaz­
zjoni 
f'post 
tal-votaz­
zjoni li 
ma jkunx 
speċifi­
kat fid­
dokument 
għall­
elezzjoni. 

29. (I) Il-Kummissjonarji, l-Assistenti Kummissjo­
narji, l-Uffiċjali tal-Pulizija u persuni oħra legittimament inka· 
rigati mi11-esekuzzjoni ta' servizz f'post ta' votazzjoni, jistghu 
jivvotaw f'dak il-post ta' votazzjoni li jiġi msemmi għal dan 
l-għan mill-Ku mmissjonarji. 

(2) L-Assistenti Kummissjonarji u l-Uffiċjali tal­
Pulizija inkarigati mill-esekuzzjoni ta' servizz f'post ta' 
votazzjoni għandhom jivvotaw kemm jista' jkun kmieni 
malli tibda l-votazzjoni. 



(3) lI-kandidati għall-elezzjoni jistgħu jivvotaw 
f'wieħed mill-postijiet imsemmija għal dan l-għan mill· 
Kummissjonarji 11 li jkun qiegħed fid-distrett li għalih 
joħorġu għall-elezzjoni. 

(4) Lista tal-persuni li għandhom il-jedd li jiv­
votaw f'post ta' votazzjoni skond id-disposizzjonijiet ta' 
qabel ta' dan l-artikolu għandha tinżamm f'dak il-post ta' 
votazzjoni. ". 

10. L-artikolu 30 tal-liġi prinċipali għandu jitħassar. 

11. Minflok is-subartikoli (2) u (3) ta' l-artikolu 31 tal-liġi prinċi­
pali għandhom jidħlu dawn li ġejjin: 

"(2) L-Assistenti Kummissjonarji għandhom iqiegħdu 
d-dokumenti għall-votazzjoni kollha ikkunsinnati lilhom f'kaxxa u 
għandhom iqiegħdu l-poloz kollha tal-votazzjoni mhux użati jew 
imħassril1 li n-noti kollha bil-miktub miżmumin minnhom skond 
id-disposizzjonijiet ta' din l-Ordinanza f'pakkett, u għandhom jissi­
ġillaw dik il-kaxxa u dak il-pakkett separatament u jikkunsinnaw­
horn lill-Kummissjonarji flimkien mal-kaxex tal-voti. 

(3) Il-kandidati għal elezzjoni jew l-aġenti tagħhom 
jistgħu jidħlu fil-post li fih ikunu qed jinżammu l-kaxex tal-voti 
sakemm jiġu biex jingħaddu l-voti, sabiex iwaħħlu s-siġill tagħhom 
fuq il-kaxex tal-voti u fuq iJ-kaxex li l-pakketti msemmija fis­
subartikolu (2) ta' dan l-artikolu.". 

12. L-artikolu 45 tal-liġi prinċipali għandu jiġi emendat kif ġej: 
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Tħassir ta' 

l-artikolu 30 

tal-liġi 
prinċipali. 

Emenda ta' 
l-artikolu 31 

tal-liġi 
prinċipali. 

Emenda ta' 
l-artikolu 45 

(a) fis-subartikolu (1) tiegħu minflok il-kliem "tliet mitt lira" tal-liġi 
għandhom jidħlu l-kliem " sitt mitt lira" u minflok il-kliem "erbgħin prinċipali. 
lira" għandhom jidħlu l-ldiem "mitt lira"; u 

(b) fis-subartikolu (2) tiegħu, minflok il-kliem "tliet mitt lira" 
għandhom j idħlu l·kliem " sitt mitt lira" u minflok il-kliem "elf u 
ħames mitt lira" għandhom jidħlu l-kliem "tlett elef lira". 

13. Fl-artikolu 63 tal-liġi prinċipali minflok il-kliem "avviż lill- Emenda ta' 

eletturi" t'_ull fejn jinsabu, għandhom jidħlu f'kull każ il-kliem l-artikolu 63 

"dokument għall-votazzjoni". tal-liġi 

14. Minnufih wara l-artikolu 65 tal-liġi prinċipali għandu jiżdied 
l-artikolu ġdid li ġej: 

"Projbiz­
zjoni ta' 
wiri ta' 
kartel1uni 
eċċ. 

65A. (l) Ħlief kif provdut fis-subartikolu (2) ta' dan 
l-artikolu ebda persuna ma tista', f'xi żmien bil-ħsieb 
jew minħabba li tkun waslet elezzjoni, turi jew iġġiegħel li 
jint\vera f'xi post pubbliku, jew f'xi post fejn fih jista' jidħol 
il-pubbliku jew li jkun jidher minn xi post pubbliku. xi avviż, 
kartellun jew reklam ieħor li hu maħsub biex jinfluwenza 

prinċipali. 

żieda ta' 
artikolu ġdid 
65A mal-liġi 

prinċipali. 
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jew li x'aktarx jinfluwenza lil1-eletturi fil-votazzjoni tagħ­
hom, jew tikteb jew tagħmel jew iġġiegħel li jinkiteb jew li 
jsiru fuq xi tlajt jew post ieħor li jkun jidher minn post 
pubbliku xi kelma jew sinjal maħsub biex jinfluwenza jew 
li. x'aktarx jinfluwenza lill-eletturi fil-votazzjoni tagħhom. 

(2) Id-dispos,izzjonijiet tas-subartikolu (1) ta' 
dan l-artikolu ma japplikawx għal xi avviż, kartellun jew rek­
lam ieħor li -

(a) ikun milbus jew jinġarr minn xi persuna; jew 

(b) li jintwera fuq in-naħa ta' ġewwa ta' bini privat 
ukoll jekk dan ikun jidher minn post pubbliku. 

(3) Kull persuna li tmur kontra xi waħda mid­
disposizzjonijiet ta' qabel ta' dan l-artikolu teħel meta tinsab 
ħatja dwar kull reat multa ta' mhux iżjed minn ħames mitt 
lira jew priġunerija għal żmien ta' mhux iżjed minn sitt xhur, 
LI dwar i t-tieni reat jew reat ieħor wara dik il-multa u 
priġunerija flimkien. 

(4) Ikun id-dmir tal-Pulizija li tneħħi jew 
xort'oħra tikkanċella jew tħassar kull ħaġa għall-wiri, 
miktuba jew magħmula bi ksur ta' xi waħda mid-disposiz­
zjonijiet tas-su bartikolu (1) ta' dan l-artikolu .". 



15. Minflok it-Tielet Skeda li tinsab mal-liġi prinċipali għandha 
tidħol l-Iskeda li ġejja: 

(Artikolu 11) 
1--" 

"IT-TIELET SKEDA 

BIEX TIVVOTA 

Numru tal-Karta 

ta' l-Identita 

(Isem u Indirizz) 

(Ritratt) 

---------- ----[--------------------- --------

TWELID (Sess) 
(Meta) 

-DISTRETT ELETTORALI (Numru) 

Fejn Tivvota 

Kummissjonarju Elettorali". 
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So8tituzzj Oiti 
tat-Tielet Skeda 
li tinsab 
mal-liġi 
prinċipali. 

Mgħoddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru. 523 tat-13 ta' Luiju, 1981. 

C. MIFSUD 
Skrivantal-Kiu1l1�a tad-Deputati 

C. AGIUS 
Speaker 



A 326 

Short title. 

Amendment of 
section 2 

of the 
principal law. 

Amendment of 
section 10 

of the 

principallaw. 

Amendment of 
section 11 

of the 
principallaw. 

(LS.) 

I assent. 

ACT No. XXVII of 1981 

.ANTON BUTl1GmG 

President 

20th Ju]y, 1981 

AN ACT further to amend the Electoral (Polling) Ordinance, Capo 163. 

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and 
consent of the House of Representatives, in this present Par1iament 
assembled, and by the authority of the same, as follows:-

1. This Act may be cited as the Electoral (Polling) (Amendmentl 
Act, 1981, and shall be read and constmed as one with the Electora I 
(Polling) Ordinance, hereinafter referred to as "the principal Jaw". 

2. In subsection (l) of section 2 of the principal law, immediately 
after the definition of "identity card" there shall be added the fol1owing 
new definition: 

" "voting document" means the voting document which is to be 
forwarded to voters under section II of this Act;". 

3. In subsection (b) of section 10 of the principallaw for the words 
"the days" there shall be substituted the words "the day". 

4. Section II of the principal law shall be amended as follows: 
(a) for subsection (1) thereof there shall be substituted the 

following: 
" ( 1 )  The Commissioners shall, at any time not later than 

the fifteenth day after the publication of the Writ, forward to 
eacb voter whose name appears in the last revised Electoral 
Register and in respect of whom an identity card has been 
issued and is currently valid, a document, in this Act referred 
to as the "voting document", made out in the form and con­
taining the particulars set out in the Third Schedule to this 
Ordinance, and consisting of such material and made out in 
such manner as in the opinion of the Commissioners provides 
adequate security against forgery: 



Provided that whenevcr the Commissioners are satisfied 
that sueh voter has eeased to have the necessary qualifications 
to vote, they shall not forward to him the voting document."; 

(b) in subsections (2), (3), (4) and (5) thereof, for the words 
'''notice to voters", wherever they oecur, there shall be substituted 
in each ease the words "voting document" and for the word "notice" 
wherever it otherwise occurs, there shall be substituted in each case 
the word "document"; and 

(c) in subsectiol1 (4) thcreof, for the words "the first day of 
the poll" there shall be substituted the words "the day of the poH". 

5. In subsection (5) of section 12 of the principallaw: 

(a) for the words "the first day fixe:d for the poll" wherever 
they occur, there shall be substituted in each case the words "the 
c1ay fixed for the poll"; 

(b) for the words "sevc;n wocki;lg days" tkre shall be sub­
stituted the words "twelve working days"; and 

(c) for the words "five working days" there shall be substitut­
ed the words "ten working days". 
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Amendment of 
section 12 

of the 
principal Iaw. 

6. For section 18 of the principal law there shaH be substituted Substitution 

the following: of section 18 

of the 

"PolIing 
places 
and poJI­
ing time. 

18. (l) At each po1ling place there shall be kept a list principal law. 

of voters entitled to vote ln that polling place. Such 1ist shall 
be conclusive evidence for determining whether a person is 
or is not entitied to vote at that polling place. 

(2) The poll shall be held on a Saturday. The poll 
shall start at 7 a.m. and shall close at 10.00 p.m. : 

Provided that every voter who at the close of the 
poll is present in a polling place for the purpose of voting 
shall be entitlec1 to receive a ballot paper and vote: 

Provided further that, when the Commissioners are 
satisfied that the time allowed for the polling has been, or will 
be, for any reason beyond their control, reduced at all or any 
one or more of the pol1ing places, they may extend the time 
fixed for the poll at such polling place or places so as to make 
good for time lost as aforesaid.". 

7. In section 20 of the principal law for the words "the first day Amendment 
fixed for the poll" there shall be substituted the words "the day fixed of section 20 

for the poll". of the 
principal Iaw. 

8. Section 21 of the principal law shall be amended as follows: Amendrnent of 

(a) for subsection (1) thereof there sha11 be substituted the �,;!�n 21 

following : principal law. 

"(1) Any voter wishing to vote shall attend at the polling 
place, specified in the voting dQcument received by him and 
shall deliver such document to an Assistant Commissioner at 
such polling place on the day and during the hours appointed 
for the poll."; 

(b) in subsection (2) thereof -

(i) for the words "notice to voters" wherever they occur, 
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Substitution of 
section 29 
of the 
principal Iaw. 

there shall be substituted in each case the words "voting docu­
ment" and for the word "notice" wherever it otherwise occurs 
there shall be substituted the word "document"; and 

( ii) after the vvords "such person" add the words "(even 
though in his respect no Identity card was issued and was CUf­
rently valid during the period mentioned in section 1 1  (l ) of 
this Ordinance) "; 

(c) for subsection 0) thereof there shal1 be substjtuted the 
following : 

"(3) No person sha11 be allowed to vote unless he pro­
duces and delivers the voting document to the Assistant Com­
missioners. "; 

(d) for subsection (4) thereof there shall be substituted the 
following: 

"(4) No inquiry shaH be pcrmitted at the time of the poll 
as to the right of any person to vote, so long as the name of 
such person is inc!uded in the list referred to in subsection (l) 
of section 18 of thi8 Ordinance; but the Assistant Commission­
ers may, before the de1ivery of the ballot paper to a voter, put 
to him such guestions as they lTI'1Y dcem proper to satisfy them­
selves of the identity of such voter. "; 

(e) in sub&ection (5) thereof, for the words "of the notice 
mentioned in the preceding subsections" there shall be substituted 
the words "of the voting document, and having satisfied themse1ves 
of the identity of the voter"; 

(f) in subsection (8) thereof, immediately after the words 
"section 18 of this Ordinance" there shall be inserted the words "and 
otherwise satisfies the requirements of th1s section"; 

(g) for subsection (10) thereof there shall be substituted the 
following: 

"(10) Saving the provisions of section 29 of this Ordin­
ance, DO votcr shall be allo'vVed to vote except 3t the poI1ing 
place specified in the voting document produced by h1m for 
the purposes of voting."; and 

(h) subsection (11) thereof shall be deleted. 

9. For section 29 of the principal law there shall be substituted 
the following: 

"Voting 
in 
polling 
place 
other 
than 
that 
specified 
in 
voting 
document. 

29. (1) The Commissioners, the Assistant Commission­
ers, the Po1ice Officers and the other persons lawfullyentrust­
ed with some duty at a polling place may record their vote at 
such pol1ing place as is designatedfor the purpos� by th� 
Commissioners. 

(2) Assistant Commissioners and Police Officers on 
duty at a polling place shall cast their vote as early as practic­
abIe at the beginning of the poll. 

(3) Candidates for election may record their vote 
in one of the polling places designated ror the purpose by the 
Commissioners and situated in the division in which they stand 
for election. 



(4) A list of the persons entitled to vote in a polling 
place in accordance with the foregoing provisions of this sec­
tion shall be kept in such polIing place.". 

10. Section 30 of the principal law shan be deleted. 

11. For subsection (2) and (3) of section 31 of the principal law 
there shall be substituted the following: 

"(2) The Assistant Commissioners shall place all the voting 
documents delivered to them in a box and shall place all unused 
or spoilt ballot papers and all written record8 kept by them in 
accordance with the provisions of this Ordinance in a packet. and 
�hal1 seal such box and packet separately and deliverthem to the 
Commissioners together with the ballot boxes. 

(3) Candidates for election or their agents shall be entitled 
to have access to the place in which the ballot boxes are kept until 
the counting of the votes. for the purpose of affixing their seal to 
the ballot boxes and to the boxes and packets referred to in sub­
section (2) of this section.". 

12. Section 45 of the principal law shall be amended as follows: 

(a) in subsection (1) thereof. for the words "three hundred 
pounds" there shall be substituted the words "six hundred pounds" 
and for the words "forty pounds" there shall be substituted the 
words "one hundred pounds"; and 

(b) in subsection (2) thereof. for the words "three hundred 
pounds" there shall be substituted the words "six hundred pounds" 
and for the words "one thousand five hundred pounds" there shall 
be substituted the words "three thousand pounds". 
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Deletion of 
section 30 
of the 
pl'incipal law. 

Amendment of 
section 31 
of the 
pl'incipallaw. 

Amendment of 
section 45 
of the 
pl'incipallaw. 

13. In section 63 of the principal law for the words "notice to Ame4dment of 
voters", wherever they occur, there shall be substituted in .each caSe the section 63 
words "voting document". 

of the 
principal law. 

14. Immediately after section 65 of the principal law there shall Addition of new 
be added the following new section : section 65A 

to the 
"Pl'Ohibi­
ti on of 
dis play 
of posters 

etc. 

65A. ( l) Except as provided in subsection (2) of this 
section it shall not be lawful for any person, at any 
time in contemplation or in anticipation of an election, to dis­
play or cause to be displayed in a public place. or in a place 
accessible to the public or visible from any public place. any 
bill. poster or other advertisement intended or likely to 
influence voters in the exercise of the franchise. or to write or 
make or cause to be written or made on any wall or other 
place visible from a public place any word or sign intended 
or likely to influence voters in the exercise of the franchise. 

pl'incipallaw. 
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(2) The provisions of subsection (l ) of this sec­
tioll shall notapply to any bill, poster or other advertisement 
which -

(a) is worn or carried by a person; 01 

(b) which is displayed on the inside of a private 
building even though it may be visible from a public 
place. 

(3) Any person acting in contravention of any 
of the foregoing provisions of this section sha11 be liable on 
conviction in respect of each offence to a fine (multa) not 

exceediDg five hundred pounds or to imprisonment for a 

period of not more than six months, and in respect of any 
second or subsequent offence to both such fine and imprison­
ment. 

(4) It shal1 be the duty of the Polke to remove 
or otherwise cancel Of delete anything displayed. written 01' 

made in contravention of any of the provisions of subsection 
(J) of this Section.". 



15. For the Third Schedule to the Ordinance there shall be sub­
stituted the fol1owing schedule: 

"THIRD SCHEDULE 

(SectioJ1 11) 

BIEX TIVVOT A 
------------------------- [ 
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1----- -------I ([sem u Indirizz) 
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TWELID 

(Meta) 

I ----,------------1 

(Ritratt) 
I 
I 
I 
! 

i 
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(Sess) I 
i I I 

__________ J I 
i 

DISTRETT ELETTORALI (Numru) 

Fejn Tivvota 

Kummissjonarju Elettorali". 
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